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16-

AZ ARANY SEI
— Elbeszélés. —

« ,x-
. A übClfogták és száz kérdéssel ro- 

^4®? hanták meg. hol volt. mit csinált. 
'§’3- hogy mert kimenni? Blanka egy 

kérdésre sem felelt, hanem nyugodtan 
letette kalapját, felöltönyét s aztán szobá­
jába vonult.

ktána mentem s az asztalnál ülve. 
fejét kezeire hajtva s mélyen elgondol­
kozva találtam.

- Kedves Blankám, mondám szelí­
den. az igazgatónő nagyon haragszik, 
hogy engedetem nélkül távoztál a házból.

— Gondoltam! feleié nyugodtan.
_Menj hozzá és mondd meg neki.

hol voltál és miért. Ha valami bajod van. ü 
bizonnyal szívesen segít. Csak menj mind­
járt és mondd el.

— Nincs mit mondanom, szolt só­
hajtva. s ismét kezeibe rejté arezát.

Megütközve tekintettem reá.
— Nincs mit mondanod ? De hiszen 

az lehetetlen! Mikor tudod, hogy vétettél, 
csak kell okát adnod.

— Nem tehetem.
—- Blanka! Csak nem hiszed, hogy 

az igazgatónő megengedi, hogy te itt a 
magad esze szerint cselekedjél! Ha nem 
mondod meg őszintén, akkor azt fogja 
hinni.hogy valami rósz társaságba jutottál.

Blanka elpirult. majd elsápadt, s 
láttam, hogy vesz rajta erőt régi büszke­
sége; de aztán megint csak leküzdötte és 
szinte alázatosan mondá:

— Akármit gondoltok rólam, nem 
szólhatok.

Megöleltem, czirógattam s hízelkedő 
hangon mondám:

— De édes Blankám. mért nincs 
bizalmad hozzám, ki úgy szeretlek, mint 
édes testvéremet? Hát nem hiszed, hogy 
bizhatol bennem, hogy minden örömed- 

! ben. fájdalmadban osztozni kívánok ?
_ igen . . tudom . . . édes jó Maris- 

i kám. feleié könyezve. — Ma reggel hittem 
is. hogy nem kell tovább titkolóznom, 
hogy ha visszatérek, neked mindent el­
mondhatok

_ No’s ? És mért nem teszed ?
Blanka szomorúan rázta a fejét.
— Nem lehet . . . nem szabad!
— De hát mért? kérdem türelmet­

lenül.
__Ne faggass tovább . . . nem mond­

hatok többet.
Es nem is szólt többet, hiaba voll 

minden kérésem. Hasztalan igyekeztem 
kitalálni, mit jelenthet ez az egész saját­
ságos viselet. — nem tudtam semmit meg 
csak gyanítani sem. Remeltem azonban, 
hogy majd megmondja nekem az igazga­
tónő. kinek kedvencze voltam s ki tudta, 
mennyire szeretem Blankát; mert bai- 
mennyire zárkózottnak ismertem Blankát, 
azt mégsem hittem, hogy az igazgatónővel 
szemben is oly kereken megtagadhasson 
minden vallomást, mint előttem. Pedig 
mégis úgy történt. Az igazgatónő, midőn 
megtudta, hogy Blanka már haza jött, 
azonnal hivatta és bezárkózott vele szo­
bájába. Nyugtalanul lestem, mi lesz ebből; 
nemsokára Blanka ismét kijött, könyes 
szemekkel, sápadtan, de ép oly elhatáro­
zott, mondhatnám konok arczkifejezéssel. 
mint azelőtt, Gyanítottam, hogy az igaz-
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gatónő sem boldogult vele s erről csak­
hamar meggyőződtem, mikor az igazga­
tónő engemet hivatott és igy szólt hozzám:

— Kedves leányom, tudom, hogy 
komoly, okos leány vagy, megbízhatom 
benned. Segítségedre van szükségem.

— Oh, parancsoljon velem! Blanka 
miatt, ugy-e ? . .

— Igen. Nem birok vele s nem is 
tudom mit tegyek. Ha akárki más a nö­
vendékek közül tette volna ezt. megbün­
tetném szigorúan, de különben nem igen 
aggódnám, mert tudnám, hogy csak va­
lami szeszélyből, meggondolatlanságból 
tette. De Blanka, aki olyan pontos, olyan 
jó viseletű, valami komolyabb ok miatt 
tehette és épen ezt nem birom megtudni: 
nem akar semmit megvallani. Pedig mie­
lőtt büntetném, tudnom kell. hogy tulaj­
donképen miért követte el e lépést. Neked, 
akit szeret, mint testvérét, talán megvallja 
s remélem, nem fog valami gonoszság 
kisülni.

Szomorúan ráztam a fejemet.
— Azt nem hiszem ugyan, hogy 

Blanka valami gonoszságra képes volna, 
felelém ; de hogy nekem megvallja, mi a 
baja, azt nem remélhetem. Már megkisér- 
lettem szólásra birni. de hasztalan.

— Ám. legyen ! Ha jó szerivel nem 
boldogulhatunk, akkor kénytelen leszek 
szigorúsághoz nyúlni.

Megijedtem s igyekeztem kérlelni 
az igazgatónőt, hogy ez egyszer még 
legyen kegyelmes és ne büntesse nagyon 
szigorúan.

— Lég)- nyugodt, kedvesem, hiszen 
nekem magamnak leginkább íaj, hogy

legkedvesebb tanítványomat büntetnem 
kell. Csak éreztetni akarom vele. hogy 
magaviseleté helytelen.

A délutáni leczke végeztével meg­
tudta Blanka, mi lesz a- büntetése. Más­
nap szünnapunk volt. melyre már régóta 
nagy kirándulást terveztünk a ligetbe. Az 
igazgatónő tudtára adta Blankának, hogy 
mivel oly nagy hibát követett el és még 
vonakodik is megvallani. hol járt és mi 
végett, tehát holnap nem jön velünk, 
egymaga marad itthon.

Blanka elsápadt s nekem is a szivem 
fájt, mikor láttam mily nehezen esik 
Blankának a büntetés. Ez volt az első 
eset. hogy büntetést kapott s tudtam, 
hogy nem annyira a kirándulást sajnálja, 
mint inkább azt, hogy mindenki bűnösnek 
hiszi és a hány növendék csak volt az 
intézetben, mind azt gondolhatta és gon­
dolta is, hogy Blanka megérdemelte a 
büntetést. Nem tudta legyőzni felindulá­
sát s könyekre fakadva félre vonult szo­
bájába és ott késő estig zokogott. De 
azért nem jött bocsánatot kérni, nem szólt 
semmit titkos sétájáról.

Nekem magamnak sem nagy kedvem 
telt a másnapi kirándulásban s örümes- 
tebb maradtam volna otthon Blankánál, 
de az igazgatónő nem engedte meg. Egész 
nap azon járt az eszem, váljon mit csinál 
szegény Blanka, mialatt mi a ligetben 
mulatunk.

Alighogy este haza értünk, megtud­
tam mit csinált. Blanka. Maga jött az 
igazgatónőhöz és mondta, hogy valami 
jelenteni valója volna.

_ Szólj bátran, kedvesem, felelt az
igazgatónő, ki velem együtt bizonyosan
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azt hitte, hogy Blanka bocsánatkérésre 
szánta magát. Mi mondani valód van ?

— Csak . . csak az . . . hogy ismét 
kint voltam a házból.

— Ismét! Engedelem nélkül! És 
hol voltál ?

— Ott, ahol tegnap.
— Ilyen felelettel be nem érhetem. 

Tudnom kell. hol voltál.
— Oh . . . azt 

meg nem mondha­
tom . . . nem sza­
bad megmonda­
nom ! szólt Blanka 
könyezve.

— Jól van. te­
hát ezt nem kér­
dem, ha megígé­
red , hogy többé 
soha nem teszed.

Blanka nagyot 
sóhajtott, de nem 
felelt.

— Nem Ígé­
red ? szólt az igaz­
gatónő. Am le­
gyen. akkor tehát 
máskép intézke­
dem. Csak arra figyelmeztetlek, hogy ha 
még egyszer megszeged t’lalmamat, nem 
számíthatsz többé bocsánatra. Legkedve­
sebb növendékem voltál s bizonnyal meg 
tudod Ítélni, mily helytelenül cselekszel. 
Ha mégis teszed, annál büuösebb vagy. 
Én tehát a legnagyobb büntetést fogom 
reáil mérni, a minőt még soha egyetlen 
növendékemre sem mértem. Gondold meg!

Ezzel az igazgatónő bement szobá­
jába. Blanka pedig halálsápad tan leült

Az ÉN MADARAM. (Lásd a 174. lapon.)

egy sarokba s egész este nem szólt egy 
szót sem.

Meg voltam ijedve . . . mi fog tör­
ténni Blankával ? Jól ismertem, hogy ha 
valamit elhatározott, attól semmiféle fe­
nyegetés sem téríti el. Gondolkoztam, de 
nem igen tudtam valami okosat kitalálni. 
Eleinte az jutott eszembe, hogy írok haza 
apácskának! de erről csakhamar lemond­

tam , mert nem 
akartam szomorú­
ságot okozni jó 
szülőinknek. Vég­
re is nem tudtam 
mást kigondolni, 
mint hogy Gábor 
bátyámmal ta­
nácskozom,

Izentem neki, 
hogy látogasson 
meg sa jó fiú 
mindjárt jmásnap 
már megjelent. 
Gábor már szép, 
deli ifjú volt s 
olyan komoly, 
megfontoló, hogy 
épen úgy megbíz­

hattam benne, mint akár jó apácskám­
ban. Minthogy pedig Blanka még mindig 
kedvencze volt. tudtam, hogy ha egyál­
talában tehet valamit, megteszi. Félre­
vonultam tehát vele egy csöndes helyecs- 
kére és mident elbeszéltem neki.

— Talán legjobb volna, Gábor, ha 
te beszélnél vele, végzem. Beád mindig 
leginkább hallgatott.

— Nem hiszem, hogy ez használna 
valamit, feleié Gábor gondolkozva. Itt
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valami komolyabb dolog rejlik. Ha Blanka 
csakugyan rósz útra tévedt, akkor épen 
nekem nem fogja megvallani. Előbb azt 
kell megtudni, hova jár ily titokban.

__ Igen ám, de épen ezt nem lehet
megtudnunk.

— Bizd csak reám. Majd én gondol­
kozom a dologról. Isten veled, Mariskám.

165

Ne áruld el Blankának, hogy tudok 
valamit.

Ezzel Gábor elment s én kissé meg­
nyugodtam.

Néhány napig úgy látszott, mintha 
Blanka csakugyan meggondolta volna az 
igazgatónő intését. Pontosan jelen volt 

I minden leczkéu. szorgalmasan tanult, dol-

ít AVAT ÁLNÁL. (Lásd a 167. lapon.)
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gozott, mint rendesen. És nekem mégis 
úgy látszott, hogy titkon most is el-elszö- 
kik az intézetből, csakhogy óvatosabban, 
mint eddig; olyan időt választott ki, 
midőn bizton számíthatott reá, hogy senki

! sem keresi. Nem is vette észre távozását 
senki, csak én . . . és én el nem áiultam, 
bár igen. igen roszul esett látnom, hogy

V__ __________ ____ ____

Blanka, ki eddig oly büszke volt példás 
viseletére, most ily alattomoskodásra vete­
medett. Néhányszor kisértetbe jöttem, 
hogy szóljak az igazgatónőnek, mert ha tba. 
Blanka csakugyan rósz útra tévedett ? de 
mindig visszatartott a félelem, hogy ha 
szólok, akkor utoléri őt az a büntetés, 
melylyel az igazgatónő fenyegette s mely-



ről tulajdonképen nem is tudtam, miből 
állhat.

De hát addig jár a korsó a vízre, 
mig eltörik. Egy napon épen szttnóránk 
volt s kiki tetszése szerint játszott, olva­
sott. vagy az udvaron lapdázott, mig én 
olvasgatva töltöttem az időt. midőn az 
igazgatónő belépett és igy szólt:

— Levél jött mamátoktól, kedvesem. 
Hívd be Etelkát és Blankát is. felolva­
som. mit izennek nektek.

Siettem az udvarra, hol Etelka töb­
bekkel játszott s kerestem Blankát is. De 
Blankát nem találtam sehol. Aggódva 
és nyugtalanul jártam be az egész házat, 
kiáltoztam nevét; — mindhiába. Végre is 
azzal kellett visszatérnem, hogy Blankát 
nem találom sehol.

Az igazgatónő nagyon elkomolyo­
dott. de nem szólt semmit. Felolvasta 
nekünk jó szüléink izenetét, aztán szobá­
jába vonult, meghagyván egyik felügyelő 
nőnek, hogy vigyázzon, mikor tér haza 
Blanka s azonnal vezesse be hozzá.

Bemegve vártam, mi fog történni. 
Lesbe álltam, hogy én beszélhessek leg­
előbb Blankával és inthessem, térjen 
végre eszére, valljon meg mindent és kér­
jen bocsánatot. De kísérletem nem sike­
rült. a felügyelőnő a szobámba küldött s 
amint Blanka nemsokára hazatért, egye­
nesen az igazgatónőhöz kellett mennie. 
Elő sem jött onnan többé, mig a leczke- 
óra nem kezdődött. Ekkor sápadtan, de 
aránylag nyugodtan lépett közénk s mi­
dőn halkan súgva kérdém, milyen bünte­
tést mért rá az igazgatónő, azt feleié:

—• Nem tudom, még nem mondta 
meg. De akármit mér rám. elviselem.

V

L a r.______ 11 ■ Sz'M-

— Oh Blanka, de hát mért vagy 
ilyen makacs ? Miért nem szólsz őszintén.

_Nem szabad, Egyebet nem mond­
hatok.

Tovább nem beszélhettem,mert e pil­
lanatban belépett az igazgatónő s mind­
nyájan elfoglaltuk helyeinket. Az igazga­
tónő nagyon komoly volt s szinte megha- 
tottan igy szólt:

— Kedves gyermekeim, mielőtt a 
leczkét megkezdenék, egy szomorú köte­
lességemet kell végeznem. Blanka, jöjj ide 
közelebb!

Blanka engedelmeskedett. Halálsá­
padt volt, de nyugodtunk látszott. Nem 
tudta még, mi vár reá! Nehány pillanat­
nyi csönd következett, aztán igy szólt to­
vább az igazgatónő:

— Mikor első ízben megszegted a 
tilalmat, hogy nem szabad felügyelet nél­
kül kilépned a házból, szelíden intettelek. 
Másodszor is megtetted s okát makacsul 
titkoltad. Újból intettelek s te sokkal oko­
sabb is vagy, hogysem be ne látnád tetted 
helytelenségét.Hiába kértelek, mondd meg, 
mi a bajod, miféle titkos dolgaid vannak, 
te konokul hallgattál és folytattad, amit 
megkezdték Beláthatod, hogy én azt el 
nem tűrhetem, hogy növendékeim saját 
tetszésük szerint kalandozhassanak szerte 
ebben a nagy városban; a te példád pedig 
rósz útra csábíthatna másokat is. Mivel 
pedig minden intésem hasztalan s nem 
akarod megigérni, hogy ezentúl engedel­
meskedni fogsz, nem marad más hátra, 
mint hogy végrehajtsam a büntetést, mely- 
lyel fenyegettelek. Szivemből sajnálom, 
hogy legjobb növendékemet elkeli veszte­
nem. de nem tehetek mást. Mától fo gva
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nem vagy növendékem s még ma Írok 
gyámatyádnak, hogy vigyen haza, itt többé 
nem maradhatsz!

(Folytatása következik.)

K A V A T A L X Á L.
(Képpel a 165. lapon.)

Letérdelek lábaidhoz anyám, 
vmÄ jj’ifieg tetemedre borulok ;

Szorongó keblemből fölsóhajtv an.
»Te ió Isten, hozzád fordulok.

Ó, hogy e szív, ez az édes jó szív,
Örökre megállt s nem dobog ;
Ah, ki hozzánk oly igaz volt, oly hív 
Megtörött! Lelkem sir, felzokog.

Még magam is kicsi gyermek vagyok,
S még kisebbet hagytál én ream.
De akit szerelmed ream hagyott:
Meg lesz védve ez a kis leány.

Gyenge karom’ majd megizmosítja 
A bátorság s a szent kegyelet,
A mi drága anyánk csöndes sírja 
Nagy erőre ébreszt engemet.

Jöszte kedves, szöszke kiesi testvér,
Ide mellém térdepelj te is ;
Bár nem tudod még, hogy mit vesztettel,
Imádkozzál, habár sejtve is.

I

Összetéve szépen kezeinket 
Kérjük, Isten, szent hatalmadat! 
Oltalmazz meg, védj meg vele minket,
S anyánknak a nyugalmat megadd !

w1

A KIS) TÖLGYFA ALIM >%ATA.
— Mese. —

aj istenem, milyen csúnya vagy! 
Ugyan minek is nő ilyen la a 

világon!
így szólt egy fiatal, karcsú jegenye

a kert egyik félreeső zugában szomszéd­
jához. egy igénytelen kis tölgyfához. A 
tölgy pedig szerényen s félig szomorúan 
igy felelt:

— Az bizony igaz, hogy nem valami 
gyönyörű legény vagyok! Sokszor gon­
doltam már arra, hogy itt az egész szom­
szédságban nincs olyan formátlan fa 
mint én. Ágaim minden rend nélkül nyúl­
nak jobbra-balra, egyenetlenek, görcsö­
sek s a helyett, hogy szép sudár növésem 
volna, mint neked, olyan vagyok, mint
esv széthányt boglya.

__Bizony kár volt kibújnod a föld­
ből. szólt a jegenye kicsinylő sajnálkozás­
sal. Szeretném tudni, mirevaló léssz .

_ Arra magam is kiváncsi vagyok. 
Mé» soha sem vettem észre, hogy valaki 
megállt volna mellettem s legalább egy 
pillantásra méltatott volna. Te boldogabb

V
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vagy: tegnap is mondta a kertész, hogy 
gyönyörű fa lesz belőled.

— Meghiszem azt, feleié a jegenye 
elégülten. Nem is találja minden bokor­
ban a páromat.

így beszélge­
tett a két szom­
széd és szépen 
megfért egymás 
mellett, mert a 
jegenye hiú és 
képzelődő volt 
ugyan, de a tölgy 
annál szerényebb 
maradt s szívesen 
beismerte, hogy 
nem versenyezhet 
szépségre nézve 
szomszédjával.

Néhány nap 
múlva amint a 
tölgyfácska szeré­
nyen a földre né­
zegetett. egyszerre 
igy szólt szom­
szédjához :

— Nézd csak, 
amott egy kis fo­
lyondár bujt ki a 
földből. Ugyan­
csak hirtelen nőtt, 
tegnap még nem 
láttam Erre tart 
mi felénk. Bizo­
nyosan föl akar 
kapaszkodni vala­
melyikünkre . . . 
vagy reám vagy 
reád.

— Persze, hiszen csak úgy tud meg­
élni, ha tara fut föl. És az nagyon szép 
ám. mikor a folyondár körülveszi a fa, 
törzsét.

_ Oh. hozzám bizonyára nem jön,
szólt a kis tölgy szerényen. Ilyen dísztelen 
fán, mint én, nem lesz kedve lakást 
választani.

— Magam is azt hiszem, felelt a 
jegenye hivalkodva. Tudom, hogy már 
messziről engemet bániul, mert lásd, ked­
ves barátom, én szép vagyok, mindenki 

láthatja. Csak kö­
zelebb, kedves fo­
lyondár . szívesen 
látlak, csak jöjj 
bátran, úgy is tu­
dom, hogy már 
előre is engemet
választottál.

A kis folyondár 
azonban nem te­
lelt. csak kúszott 
szépen lassacskán 
előre.

Néhány nappal 
később, amint 
megvirradt a haj­
nál. látni lehetett, 
hogy a kis folyon­
dár megváltoz­
tatta irányát és 
nem a jegenye, ha­
nem a tölgyfácska 
feléhalad. A tölgy­
fácska vette ezt 
először észre s 
rendkívül meg­
örült. mert remél­
ni kezdte, hogy a 
kedves, szép ven­
dég talán mégis 
hozzá fog pártolni. 
Mily gyönyörű 
volna akkor ő is, 
a csúnya tölgy­
fácska ! Görcsös

Cserkesz táncz. a 174. lapon.)
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törzsét és ágait befutná a repkény, való­
ságos szép ruha gyanánt venné körül s 
akkor aztán megbámulnák az emberek, 
akkor nem ő volna legcsunyább a kör- 

! nvéken. A jegenye pedig megélhet úgy is,
! hiszen már különben is olyan szép, mért 

irigyelné szomszédjától ezt az örömet ■ 
Neki nincs szüksége rá. hogy mestersége­
sen szépítse magát!

A kis tölgy tehát titkon imádkozott, 
vajha teljesülne kívánsága s hozzá jönne 
a kis folyondár: akkor aztán elfelejtené 
szívesen, hogy eddig annyi csúfolódást 
kellett elszenvednie szomszédjaitól.

Be nemsokára a jegenye is észre­
vette a dolgot és egészen megijedve s 
szinte haraggal fölkiáltott:

— Mit látok! Talán bizony megbo­
londult a kis folyondár! Elfordult tőlem 
és feléd indult. Bizonyosan eltévesztette 
az utat. No nézd. tölgy barátom! Ugy-e, 
azt mái' csak magad is belátod, hogy té­
gedet nem választhatott, mikor én is itt 
vagyok ? Azt hiszem, csak tévedés az 
egész.

A szegény tölgyfácska nem felelt, 
hanem mélyen elgondolkodott és most 
már egészen másfélét gondolt, mint elébb. 

j Váljon méltó-e ő arra, hogy őt válaszsza 
az a gyönyörű repkény ? Nem sokkal in­
kább várhatja-e ezt a jegenye? Milyen 
pompás lenne, ha sudár derekán végig 
kúsznék a folyondár! Így mindketten, a 
jegenye is, a folyandár is boldogabbak 
lesznek.

— ()h, milyen gonosz és önző vol­
tam, mikor azt kívántam, hogy hozzám 
jöjjön! gondolán kis tölgy. Csupa hiú­
ságból azt óhajtottam, hogy másnak szó­
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morusága legyen. Nem. nem! Jegenye 
szomszédomat inkább megilleti a dicsőség, 
én majd csak szerény, egyszerit fácska le­
szek ezentúl is.

És másnap, mikor a repkény még 
mindig eddigi irányában kúszott előre, a. 
tölgy igy szólt hozzá :

— Kedves repkény barátom, ha ne­
talán az a terved, hogy hozzám jöjj, kér­
lek. hagyd abba. Én rendkívül örülnék 
ugyan, ha nálam volnál, de lásd, jegenye 
szomszédom is vágyik utánad s rajta sok­
kal szebben elhelyezheted magadat.

— Az bizonyos, szólt közbe a je­
genye büszkén.

— Kérlek tehát, kedves kis folyon­
dár, ne jöjj tovább felém, hanem fordulj 
meg és menj jegenye szomszédomhoz. 
Meglásd, milyen szépek lesztek mindket­
ten. Én beérem azzal is. ha bennetek gyö­
nyörködhetem.

A jegenye büszke elégültséggel hal­
lotta e szavakat s aztán kegyes leeresz­
kedéssel monda:

— Nagyon szép tőled, kedves szom­
széd. hogy igy szóltál, ámbár azt hiszem, 
nem is volt szükség annyi beszédre. Fo­
lyondár barátunk bizonyosan csak elté­
vesztette az utat s elég lett volna egyetlen 
szó figyelmeztetés, hogy a helyes útra 
térjen. Hiszen csak egy pillantást kell 
reánk vetnie és azonnal tudhatja, hová 
kell mennie.

Meglehet, hogy a jegenyének csak­
ugyan igaza volt ; mert néhány nappal 
később a folyondár megváltoztatta irányát 
és egyenesen a kis jegenye felé kezdett 
haladni.

V
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A tölgyfákká ezt észrevette, látta, 
bony a folyondár végkép elfordult tőle. 
Váljon sajnálta-e most már, hogy maga 
kérte erre, hogy most már csakugyan nem 
éri el azt. aminek oly nagyon örült volna ? 
Nem. a kis tölgy nem sajnálta, amit tett. 
Titkon, csöndesen bánkódott ugyan, hogy 
ezentúl is csak olyan csúnya lesz. de 
eszébe sem jutott irigyelni szerencsés 
szomszéd]át és ha kellett volna, bizonyo­
san újból is kérte volna a folyondárt, hogy 
csak menjen a szép jegenyéhez, jobban 
összeillenek. Mert aki jószivü, az meg­
hozza az áldozatot, ha még oly táj dalma t 
érez is miatta.

A kis folyondár pedig napról napra 
nőtt és mindinkább közeledett a jegem é- 
hvz, inig végre el is jutott liozá és kezdett 
törzsére felkapaszkodni. A jegenye alig 
tudta, mit tegyen büszke örömében.

_ Nézd. nézd, szomszéd, szólt a
tölgvfácskához. már kezd fölkuszni ream. 
Nemde, százszorta szebb leszek, ha majd 
csupasz törzsem is gyönyörű zöld levelek­
kel lesz borítva ?

— Oh, bizonyosan, felelt a tölgy 
őszintén. Tudtam én előre, hogy együtt ti 
ketten nagyon, nagyon szépek lesztek.

A jegenye meg volt elégedve és hí­
zelkedve szólt a repkényhez:

— Kedves szép folyondár kapasz­
kodjál gyorsabban, magasabbra ! Alig 
várom, hogy legfelsőbb ágaimon láthas­
salak. Az lesz ám a gyönyörű látvány!

A folyondár semmit sem szólt, csak 
kapaszkodott lassan-lassan, mindig maga­
sabbra s mindig több-több agat bocsátott 
ki magából s a jegenyének nemcsak tör­
zsét, hanem minden legkisebb gaiyacská- |
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ját, még a leveleit is körülfonta egészen a 
legtetejéig, úgy hogy a jegenye már szinte 
fulladozni kezdett.

— Kedves folyondár barátom, monda 
végre a jegenye, kissé nagyon is szorosan 
körülfogtál . . . engedj egy kissé ... aztán 
ne lepj el egészen, mert igy már lélekzeni 
sem tudok . . a nap nem éri többé leve­
leimet. uj hajtásaim pedig nem tudnak 
kibújni. Így nem tudnék tovább nőni . . . 
iparkodjál, hogy kissé kevésbbé szoríts.

De a folyondár csak mindig szoro­
sabban körülfonta a jegenye minden 
ágacskáját s még nevetett hozza, de nem 
szólt semmit. Kegyetlen kis jószág volt ám 1 

Mikor az egyszerű intés nem hasz­
nált. a jegenye komolyan parancsolni 
kezdett; de a folyondár erre sem hallga­
tott. Aztán könyörögni kezdett a kis jege­
nye. majd ismét vadul fenyegetőzött, razo- 
gatta ágait, de mind hiába. A folyondár 
nem felelt soha. csak mindig szorosabban 
körülfonta a szerencsétlen bicskát.

És a hiú. büszke jegenye most már 
nem volt többé sem hiú. sem büszke, mert 
kezdte érezni, hogy amit oly irigyen elkí­
vánt szomszédjától, az vesztére fog válni, 
érezte, hogy igy nem fog már sokáig 
élhetni: ha valami csoda módon nem érke­
zik segítség, nem sokára meg kell halnia. 
A szomszéd kis tölgyfa bámulta a zöld 
repkénytől befutott jegenye szépségét és 
sokszor át is szólt hozzá: és a jegenye 
szívesen beszélt volna, elpanaszolta volna 
szerencsétlenségét, de már nem bírta. A 
folyondár rettenetes erővel fogta koruk 
ellepte minden részecskéjét s naprol- 
napra hétről-liétre erősebben fojtogatta. 
A nap melege, az eső üdítő nedve nem
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jutott el többé a jegenyéhez; levelei 
elfonnyadtak, ágai egymás után elszárad­
tak. — menekülni lehetetlen volt. Végre 
törzse is száradni kezdett s mikor a mada­
rak legszebben daloltak s a többi növények 
legszebben zöldeltek, a szegény jegenye 
meghalt, — végkép kiszáradt. Egy ideig

11. Szám.

ezt alig lehetett észrevenni, mert a zöld 
repkény egészen befutotta a kiszáradt 
fát; de aztán egy éjjel erős zivatar jött s 
a kiszáradt törzs nem birt ellenállni a 
szélvésznek: letört tövében s reggel a 
tölgyfácska szomorúan látta, hogy büszke 
szomszédja halva fekszik a földön.

Katona élet Huszár örcsapat. (Lásd a 173. lapon.)

Nemsokára azután jött a kertész és : nyira szomorkodott s ha irigy módon 
elvitte a kidőlt fát, a folyondárt pedig magának kívánja a folyondárt, most talán 
gyökerestől kiirtotta, nehogy még több már ő volna halva. Es amint lassacskán 
ily veszedelmet okozzon. mindig nagyobb-nagyobb lett, azt látta.

Ekkor a tölgyfácska lassankint be- hogy nem is oly csúnya többé, mint kis 
látta, hogy csak javára vált, amiért any- korában hitte, sőt mindinkább szebb és

V______________________ _____________ _____
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hatalmasabb lett és végre valamennyi fát 
fölülmúlt a környéken. Gyermekek és 
felnőttek odagyültek árnyékába, ott mu­
lattak. pihentek s bámulták hatalmas 
ágait, sűrű lombját és a tölgyfa késő véu- 
ségeig boldogan élte életét.

KATONA-ÉLET.
(Képekkel a 172., 173. és 173. lapokon.)

m IKOK dobbal, zeneszóval végig vonul 
!9*n az utezán a katonaság, sok kis vitéz 
olvasóm fut az ablakhoz vagy épen az ajtó 
elé is és gyönyörködik a derék huszárok 
és bakák csillogó fegyverében, szép tartá­
sában s azt hiszem, sokan olyanformát

(%--1 jRg

,1
!,,-cíyvl

Katona élet. A huszár és a kém

gondolnak: »En is katona leszek.« ami 
nem is épen hiba, mert az igazi magjai 
mindig vitéz és liarczias volt s nem ijei 
meg, ha csatába kellett menni az e en»e„ 
ellen szép hazánk védelmére.

Persze, a katona élete nem mindig 
könnyű ám s mikor háborúba kell menni, 
akkor válik meg, ki a legény a talpan, mei t 
akkor aztán nem tréfa és parádé a o öa.

hanem komoly veszedelmekkel kell szem- 
beszállnia. A délczeg huszarok turge . 
tüzes lovaikon előre száguldanak es kein-

hirt adianak róla a vezernek. Ha csa . 
egy pár'ellenséges katonával találkozik a 
huszár, azoktól bizony meg nem ijed. ha- 
uem nekik ront kivont karddal s vagy me0- 
futamitja, vagy leszúrja, vagy diadalma-
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suti bekíséri a táborba. Ha az ellenség 
kémeket küld, azoknak is ugyancsak rósz 
dolguk van. ha huszárral találkoznak, 
mert a huszár nyakon csípi, megkötözi 
kezeit s aztán maga etőtt hajtja a táborba, 
hol aztán a kémre sokszor halál várako­
zik. mert háborúban bizony kurtán bán­
nak a kémekkel.

Mig a huszárok sebesen száguldoznak 
szerte, a gyalog vitézek hosszú sorokban 
vonulnak előre, akár esik. akár nap süt s 
aki a nagy útban elfárad vagy megszomja­
zik. egy-egy korty friss vízzel is beéri, 
melyet az utszéli kutnál valami jószivü 
parasztleáuy nyújt neki. Estére pedig, 
mikor tábort ütnek és tüzet gyújtanak, 
mégis jókedvűen dalol a fáradt vitéz és ha 
másnap megszólal a riadó, közeledik az 
ellenség, bátran megy a csatába, hogy 
harczoljon királyáért és honáért.

F ÍZ FA-PARIPA.
/.Fx X (Kt-ppel a czimlapon.)

1 f.m is vessző, hanem fa!
' Ez aztán a paripa!
Abrosszal van megnvergelve.
Oda hajlik a csermelyre.
Az igaz, hogy nem üget —
Hanem aztán le sem vet.

cBEU KESZ-TÁ X CZ.
Képpel n 108—100. lapukon).

emberek a világ különböző részei-
ben sokféle mulatságot találtak ki. 

de valamennyi mulatság közül legáltalá­
nosabb a táncz. Csakhogy az emberek 
nem mindenütt egyformán tánczolnak s 
nem egyformán mulatnak vele.

Miveit országokban, ha tánczmulat- 
sagra gyűl össze a társaság, zeneszó mel­
lett szépen párosával járják a különböző 
tanvzokat s tudom, közületek is. kis olva­
sóim. sokan tanultak már tánezolui. sőt 
tabui már holmi kis gyermekbálban is 
voltatok. A miveletlen országokban, a fél

vad népek szintén sokszor tánczolnak. de 
nekik nem kell ám táncziskola, sem pedig 
mester, de még zene sem, hanem maguk 
ujjongnunk és kiáltoznak ugrándozásaik 
közben. Az afrikai négerek különösen 
nagy barátja! a táncznak, de a férfiak kü­
lön járják, a nők is. együtt nem szabad 
tanczolniok.

Vannak ismét olyan népek, melyek­
nél a tánczot nagyon szeretik, de /csak 
nézni. így van Törökországban és Ázsia 
nagy részében, hol nagyon megalázó do­
lognak tartanák az emberek, ha valaki 
föltenné róluk, hogy tánczolnak s ugyan­
csak csodálkoznak az európai embereken, 
akik maguk végzik ezt a mulatságot és 
nem végeztetik fizetett tánczosokkel. Ott 
tudniillik a táncz valóságos mesterség és 
ha mulatságot rendeznek, tánczosokat ho­
zatnak. kik órahosszat ugrálnak, a nézők 
pedig körülállják, vagy körbe ülnek és 
nézik. A cserkeszek, kiknek ilyen mulatsá­
gát lerajzoltam nektek. Ázsiában a Kau­
kázus hegységben laknak s vitéz, harezias 
emberek; vallásuk a mohamedán, mint 
a mi török szomszédainké, a kikkel szó- 
kasaikban is nagyrészt megegyeznek.

AZ ÉN MADARAM.
CA-T (Kvppel a 1G4. lapon).

m zeiíetett kis olvasóim!
■'íx' A magam háza tájékáról nem be­
széltem még nektek, valamint hogy nem 
is való a nyilvánosság elé a magán élet. 
Az ilyesmi ellenkezik a szerénységgel s a 
jó Ízléssel. Most sem valami családi vagy 
eg) eb belső dolgot akarok nektek elme­
sélni. hanem egy kedves meglepetésemet 
adom tudtotokra. melyben egy szeretetre- 
múltó társatok. B. Sándor (megkért, hogy 
nevét hallgassam el) részeltetett engem" a 
minapában.

, SZ®P januári napon dolgozó szo­
bámból egyszerre csak szokatlan kiálto­
zást hallok. Jobban oda figyelve, tisztán 
hallom a nevemet emlegetni: Forrgó ba­

ji !
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esi — bácsi — esi! Ivm — fitty, fitty - j
Forrgó bácsi — bácsi — esi! _

Úristen, mi lehet az? Ki lehet az? ! 
Ez a hang teljesen ismeretlen előttem!
Mintha bizony papag . . .

Kitárom az ajtót... S mit látok?.. 1 
Hófehér kakadut egy szépen esztérgályo- 
zott oszlopocskán s annak egyik gyűrű­
iében ringatózik ez a kiabáló j övevén).

_ Hát te hogy származol ide, te
bóbitás legény ? kérdem.

_Krr — Forgó bácsi — bácsi —
ácsi — esi — Kr! . . . feleli ő.

_ Azt látom, hogy te engem is-
mersz; de n e k e ni nincs szerencsém, < n 
nem tudom, ki vagy? Az az hogy kivagy, | 
azt látom: kakadu vagy. De honnan ke­
rülsz hozzám ?

S vendégszeretően akarom megsimo- 
I gatni a bóbitáját.

De ekkor a bolondos urfi tollas tin fl­
int haragosan fölmereszté s kemény cső­
rével felém vágott. Persze, még nem 
ismert személyesen, csak a nevemet tudta. 
A szárnya végére egy levelke volt akasztva, 
melyben az én kedves kis barátom. 1>- 
Sándor, a legkedvesebben ajánlja iól 
nekem kakaduját. 0 tanította meg a 
nevemre s mire szabatosan ki tudta ejteni, 
ügyes szerével, igazi meglepetéskép jut­
tató szobámba.

Azóta már nagy barátságban va­
gyok »Marczi«-val (igy hi.jják az én ka­
kadumat); a fügét, datolyát, tejbe ámí­
tott zsemlyét kedvesen fogadja s jóízűen 
megeszi s bár néha ugyancsak rikácsol, 
nincs terliemre sínig dolgozom, nagy mu­
latságomra szolgál. Olyan kezes lett, hogy 
a fejemre is ráül s bizony, néha megérzem 
Marczi urfinak éles körmeit, melyek közé 
nem egy hajam szála került már.

Ha ki közülietek egyszer meglátogat, 
szóba ereszkedhetik Marczival. De annak, 
aki meg akarja simogatni, jó lesz keztyüt 
húzni, mert eleinte kissé durczás fráter.

Forgó bácsi.

IvEP-UEJTX EM.

MIDI' KUPIK.MEGFEdT MSEK

A A\1S LAP« XVI. köt. s-ik szá­
mában közölt liöprejh-i'ny megfejtbe:

„Bábeli torony.“
Helvesen fejtették meg: Bak Her­

mina, Ilona és Yicza, Bobul a Janika. Kóczán 
Gábor. Hirsch Anna, Lujza és Sebő, Balassovich 
Alice,’Wertheim Imre, Weisz Emília, Aller és 
Margit, Scherz Sándor, Leipziger Margit. Nagy 
Mariska. Budav Emma. Badocza Hanna. (vbrián 
István. Klein Henrik és Mór. irány Andor. Kőim 
jetti. Adelsberg Simon, Albert és Lajos. Gross- 
mann Hermann és József. Gáspárdy Katinka es 
Erzsiké Vinter Milka és Lajos, Schön Gizella e- 
Izidor Weisz Károly, Schweiger Imre. József 
é< Dezső, Almásy Emmi és Imre. V orosmarty 
Ilona Feri és Ödön, Blaskovieh Ilma. Wölken­
der» Gizella. Török Irenes Béla. Zuna Irma es 
Gusztáv. Gzauyuga Emma, Jákobéi László Gruu- 
febl Jenő, Gill vén József és Sándor, Szobotka 
Dezső Denk Bella, Csillag Ignacz es Armin. 
Grünwald Gábor. Geiger Irén, Nyitray Jeno, 
Bentze Sándor. Frisch Etelka, Breier Mol Bai 
tókv Gábor. Strok Géza. Okolicsanyi M.klo,. 
Tamás Sándor és Gyula, Szentirmay Bein. M-nez 
E nő, Auer Lujza és Karoly. Maclnuczky Ad­
rienne Singer Hennin. Teréz es Irma, Be.ch._i 
trim, és l’aulovics Amália, Berger Hona es Gi­
zella Korláth Maliid. Hegedűs Bela es Nando . 
Éried Adél Hallos Paula. Schön Hermina, G,un 
l a és Los. Balás Írónké. Bacskády Zolton.

sand or. ^ao> 11 Ar- neutsvli Ödön.
’erlaky Irén, Boronkay S:,
VftaneiLöwAko^ Fürst Bertalan, Geöcze Fanm. 
°lta. T -. . Emilia., gr. Lamberg Ladi>z-
^^«Sté^TeszáiyLacziU,
B&? Deutsch Ödön. Strasser Ernő. Be
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senb erg Adél, Mari és Vilmos, Bogyay Leon tin, 
Hertelendy Lóra, Fülöp Regina és Kálmán, Bal- 
zsay József, Kállaj7 Luczika, Jeszenszky Béla, 
lio-. Eszterházy Miklós és Hanny Tivadar, Kéz- 
márszky Marianna és Eszter, Balás Elemér. 
Kremer Jóska, Wolf Vilma és Gyula, Bognár
Matyi ka, Kanitz Ilo- ________ ___
rm és Géza. WeisZ 
Lajos, Dnchon Inna 
és * Beatrix . Péter 
Gyula,Mandel Emma,
Józsi és Ede , Spi­
tzer Janka és Gyula.
Sellyey Ilona, Alt- 
mann Ilona, Zarubay 
Teréz, Svastics Azala 
és Simon Jolánka,
Jelinek Kata, Bleuer 
Berta és Ilka, Gyu- 
lássy Emma, Práff 
Margit, Sárközy Káz- 
mer, Seligmann Sán­
dor, Pilsák Rudoltin,
Boróczy Irén. U nam< >- 
vies Margit, Deutsch 
Ignácz , Auer Teréz 
és Albert, Puskás 
Lujza, Miavecz Mar­
git, Madarassy Rózsa,
Szlávik Mariska,
Schön Flóra és Fősí­
néi* Sándor, Lővy Ida 
és Jenő, Pilisy Jerue 
és Sarolta, Zinsen­
heim Ilona és Teréz,
Fried Etelka, Kovács 
Endre, Laky Gizella,
Öhlhorn Marcsa és 
Károly, Brusch Irma,
Jankó János gr. Zi­
chy Lívia és Ma­
rietta, Ányos Viola 
és Sári, Baczó Anna 
és Etelka, Bruckner 
Lajos és Tivadar,
Himmelsbach Gyula,
Pilisy Irén, Deutsch 
Adélé,Károlyi Gyula,
Heiszeg Nina, Rónay 
Misiké, Maderspach 
Sándor és Ferencz.
Józsa László,Tauszik 
Dezs<">. Baur Ödön, Szentkirályi Irma, Csukássy 
Jenő, Nagy Ferencz, Majláth Mariska, Fáczán- 
kerti tanyai iskola növendékei, Marczelly Ida, 
Drahanovszky Géza, Reiner Gyula, Leichter 
Etelka, Kirinyi Zulima, Káplár Ida, Janicsád 
Mariska, Kohányi Irma, Kálmán és Győző, Pfeffer 
Juliska, Gasparik Géza, Kepf Irén, Unger Irma és

Feri PéczelY Géza. Deutsch Ignácz Dobrzsánszky 
,nl- „ ,, , , T>;tter Erzsi, WachsmannOlga. Holuh Ilonka, Kittéi “ wá„
„cn«r,
vin zkv M«ír ska és János, Pojlák Anna, Scheid! 
Gusztid Károly, Strasser Sándor, Mozner Zsernn 

es Gizella.
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Katona élet. Egy korty vizet! 
(Lásd a 1 73. lapon.)

Griinn Irma és 
János. A »talány« 
szó nem szabatos; 
azért is a » Kis Lap«- 

ban »rejtvényt« látsz. 
A szó gyöke nem 
»tál« 11 anem »tál ál« 
s igy helyesebben 
»találány« volna a 
rejtvény neve. De 
mert ez rövidebb, ezt 
használjuk. Megszer­
kesztve azonban jól 
van a kis tréfa. — 
Fazekas Eszti. Ez 
ideig cs; k egy na­
gyobb emlék:szobor 
diszesiti Budapestnek 
bal partját: a dicső 
József nádoré. De a 
jövő hóban mar látni 
fogjuk a halhatatlan 
Eötvös báró ércz- 
szobrát s nem sokára 
Petőfi, Széchenyi, 
Deák Ferencz s több 
jeleseinkét. — Vei- 

zf/f/gelsberg Hugo. A 
te kis meséd valóban 
ügyes és némi cse­
kély változtatásokkal 
ki is lehetne adni, ha 
Kakas ur az ő vitéz­
ségét nem a párbaj 
által, ami dőre dolog, 
hanem máskép bizo­
nyítaná be. Talán si­
kerülni fog ; tégy kí­
sérletet. — Laky Gi­
zella. Üdvözöllek az 

uj hi vek sorában. — Dohrzsánszki Olga. 
Annak a kis lánynak neve Margit, 8 éves és 5 
hónapos. Ha szívesen veszed, arczképét is meg­
küldi. A tiednek nagyon megörült s többi kis 
barátnéja mellé az üveg-szekrényébe tette. Azt a 
3-ik lapot is Forgó bácsi szerkeszti. Az ígért 
látogatásra számot tartok. (Vége köv.)

Felelős szerkesztő • Forgó bácsi» Kiadó-hivatal: Budapest, barát ok-tere, 3-ik sz., Athenaeum-épület 
Budapest 1879. Nyomtatja a kiadó-tulajdonos : Athenaeum irodalmi és nyomdai részv. társulat.

Megjelen hetenként egyszer, 16 oldalon.


